
SPIS TERMINÓW MECHANICZNYCH,
W TYM DZIELE UŻYWANYCH, WRAZ Z WYKAZEM ICH OKREŚLEŃ I ODPOWIEDNIMI

WYRAŻENIAMI NIEMIECKIMI, E&ANOTJSKIMI I ANGIELSKIMI.

Uiuat/a. LiczLa w nawiasie oznacza artykuł, w którym znajduj© się określenie
terminu; (wp) oznacza wstęp, a pauza (—) wskazuje, że wyrażenie odpowiednie nie
bywa używane w języku obcym.

Anomalijaexcentryciina (91); excentrisclie
Anomalie; anomalie excentric[ue, ano-
malie moyenne; eseentric anomaly, mean
anomaly.

Anomalija prawdziwa (91); wahre Anoma-
lie; anomalie vraie; true anomaly.

Anomalija średnia' ob. anomalija excen-
tryezna.

Biegun chwilowy obrotu (153); — ; póle
iustantane de rotation;—.

Biegun momentu (25, 71); Poi des Mo-
ments; póle du moment; pole of the
moment.

Biegun prawdziwy (166);—; póle vrai;—.
Biegun przyśpieszenia (56); Beschleu-

nigungspol, Wendepol; póle d'infle-
xion;—.

Biegun średni (166); — ; póle nioyen;—.
Brachistochrona (95); Brachistochrone;

brachistoclirone; bracliistoclirone.
Centrodyja (48, 52); Polbahn, Curve der

Momentancentra; courbe des centres in-
stahtanes; centrode.

Charakterystyka płaszczyzny (47); Charak-
teristik der Ebene; caracteristicjue du
plan;—.

Ciało doskonale sprężyste (160); vollkom-
men elastischer Korper; corps parfai-
tement elasticjue; perfectly. elastic body.

Ciało jednorodne (67); homogener Korper;
oorpa homogene; Iiomogeneous body.

Ciało niejednorodne (67); heterogener
Korper; corps heterogene; lieterogeue-
ous body.

Ciało niesprgżyste (160); unelastisclier
Korper; corps dśnue de 1'leasticite; ine-
lastic body.

Ciało równokierunkowe (lepiej: równo-
zwrotne, 186); isotroper Korper; corps
isotrope; isotropic body.

Ciało sztywne (wp); starrer Korper; corps
rigide, solide; ligid body.

Ciągnienie (17(5); Zug; traction, tension;
traction.

Ciążenie (215); Druckholie; charge;—.
Ciecz doskonała (193); yollkommene Fliis-

sigkeit; liquide parfait; perfect fluid.
Ciężar (68); Grewicht; poids; weight.
Ciśnienie (72,176); Druok; pression; pres-

sure.
Ciśnienie boczne (169); Seitendruck; pres-

sion sur la paroi; pressure.
Ciśnienie hydrodynamiczne (215); hydro-

dynamischer Druck; pression hydrody-
namique; hydrodynamical pressure.

Ciśnienie hydrostatyczne (215); hydrosta-
tischer Druck; pression hydrostatique;
hydrostatical pressure,
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Deformacyja ob. odkształcenie.
'Długość fali (222); Wellenliiiige; lougueur

de l'onde; lengfcli of tlie wave.
Długość zredukowana (162); reducirte

Lange; longueur dnpundiile oompose;
Doniosłość rzutu (90); Wurfweite; am-

plitudę du jet; rangę of tbe projectile.
Drganie harmoniczne ob. ruch harmoni-

czny.
Drganie podłużne (191); Longitudinal-

schwingung; vibration longitudinale;
longitudinal yibratiou.

Drganie poprzeczne (191); Transyersal-
schwiugung; vibration tronsversałe;
transversal vibration.

Drganie proste (18); gerade Schwiugung;
vibration rectiligne; rectiliuear vibra-
tioif.

Uroga (2); Weg; chemin; way.
Dyna (68); Dynę; dynę; dynę.
Dynamika (wp); Dynamik; dynamicjue; dy-

namies.
Działanie (85); Wirkung; action; actiou.
Elewaeyja rzutu (90); Elevation; incłinai-

son, elevation; angle of projeetion.
Elipsa bezwładności (100); Tragheitsellip-

se; ellipse d'inertie; ellipse of inertia,
momental ellipse.

Elipsa centralna (100); Centralellipse;
ellipse centrale; central ellipse.

Elipsojda bezwładności (100); Triigheits-
ellipsoid; ellipsoide d!inertie; ellipsoid
of inertia. momental ellipsoid.

Elipsojda centralna (100); Centralellip-
soid; ellipsoide central; central ellipsoid.

Elipsojda natężeń (182); Spannungsellip-
soid, Druckellipsoid; ellipsoide de
pressions; stress ellipsoid.

Elipsojda odkształcenia (180); Deforma-
tionsellipsoid; ellipsoide de deforma-
tion; strain ellipsoid.

Energija całkowita (144); totale Energie;
energie totale; total energy.

Energija kinetyczna (77, 88, 138); kine-
tische Energie, lebendige Kraft; ener-
gie cinótiąue, force vive; kinetic energy,
vis viva.

Energija potencj'jalna (1-14); potentielle
Energie; energie potentielle; potential
energy.

Fala (191); Welle; onde; wave.
Fala płaska (191); ebene Welle; onde

plane; plane wave.

Faza drgania (222); Schwingungsphase;
phase de la vibration; phase of the vi-
bration.

Funkcyja potencyjalna ob. potencyjał
przyciągania.

Funkcyja siły ob. potencyjał siły.
Gęstość (67); Dichte; densite; density.
Giroskop (167); Gyroscop; gyroscope; gy-

roscope.
Granica sprężystości (175); Elasticitats-

grenze; limite de ł'elasticitś; limit of
elasticity.

llerpolodyja (153); Herpolodie; herpolo-
die; herjaolhode.

Hodograf (14); Hodograph; hodographe;
hodograph.

Ilość ruchu (69,142); Moment der Bewe-
gung, Bewegungsgrosse; quantite de
mouvement; momentum.

Impuls ob. popęd chwilowy.
Kąjt skręcenia (189); Torsionswinkel; an-

gle cle torsion; angle of torsion.
Kąt tarcia (118); Reibungswinkel; angle

de frietion, angle de repos; angle of
frietion, angle of repose.

Kierownica ruchu (20) .—
Kierunek główny (203); Hauptrichtung;

direetion priucipale; principal direetion.
Kinematyka (wp); Kinematik; cinemati-

(jyrn; kinematies.
Kinetyka (wp); Kinetik;*cinetiqiie; kinetios.
Koło przegięcia (56); Wendekreis; cerclc

d'inflexion; circle of iuflexions.
Kołysanie się ob. nutacyja.
Krążenie (209); StrSnmng; circulation;

circulation.
Kręcenie się (21); Brehung mn einen

Punkt; rotation autour d'uo point; ro-
tation round a point.

Krzywa prędkości (14); G-eschwiudigkeits-
courve; curbe de yitesses; curve of
yelocities.

Lepkość (193, 223); Viscositat; viscosite;
viscosity.

Linija łańcuchowa (117); Kettenlinie;
chainette; catenary.

Linija materyjalna (66); materielle Linie;
ligne materielle; nmterial linę.

Linija potencyjalna (216); Potentialcur-
ve; ligne equipotentielle; ecjuipotential
curve.

Linija prądu (214); Stromłinie; — ; linę
of fiow, stream-line.
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Linija węzłów (155, 192); Knotenlinie; li-
gne des nocuds; nodal linę.

Linija wirowa (207); Wirbellinie;—; vor-
tex linę.

Łączność (211); Zusammenhang; conne-
xion; connexion.

Masa (67); Masse; masse; niass.
Mechanika (wp); Mechanik; meeanique;

meehanics.
Modtił sprężystości ob. spółczynnik sprę-

żystości.
Moment bezwładności (99); Triigheitsmo-

ment; moment d'inertie; moment of
inertia.

Moment bezwładności biegunowy (101);
polares Trilgheitsmoment; moment d'i-
nertie polaire; polar moment of inertia.

Moment główny (100); Haupttriighcitanio-
moment; moment principal; prineipal
moment.

Moment ilości mchu (142); Moment der
Bewegungsgrosse; moment de la quan-
tite de moiwement; moment of moinen-
tum.

Moment obrotu (25, 26); Drehuugsmo-
inent; moment de la rotation; moment
of tbe rotation.

Moment masy (97); Massenmoment; mo-
ment de la masse; moment of the mass.

Moment momentu ruchu ob. moment ilo-
ści ruchu.

Moment pary obrotów (28); Moment des
Kotationspaars; moment du couple de
rotations; moment of the couple of vo-
tations.

Moment pary sił (109); Moment den Kritf-
tepaars; moment du couple de forces;
moment of the couple of forces.

Moment przygotowany ob. praca przygo-
towana.

Moment ruchu ob. ilość ruchu.
Moment skręcenia (189); Torsionsmoment;

moment de torsion; moment of torsion.
Moment siły (71); Moment der Kraft; mo-

ment de la foree; moment of the force.
Natężenie (176); Spannung, Druck; pres-

sion; stress.
Natężenie główne (182); Hauptspannung,

Hauptdruck; pression principale; prin-
cipal stress.

Natężenie normalne (176); Normalspan-
nung; pression normale; normal stress.

Natężenie styczne (176); Tangeńtialspan-

nuug, Schubspaimung; pression tangen-
tielle; tangential stress, shearing stress.

Natężenie wiru (208); Intensitat des Wir-
bels; intensite du tourlńllon; strength
of the vortex.

Nutacyja. (155); Nutation; nutation; nuta-
tion.

Obroty sprzężone (85); conjugirte Rota-
tionen; rotations conjuguees; conjugate
rotations.

Obrót ob. ruch obrotowy.
Obrót składowy (23); Componente der

Botation; rotation composante; coinpo-
nent rotation.

Obrót własny (155); Eigendrehung; rota-
tion propre;—.

01>rót wypadkowy (23); rosultirende Ro-
tation; rotation resułtante; resultant ro-
tation.

Obszernośó drgania (1S); Amplitudę der
Schwingung; amplitudę do la yibration;
amplitudę of the vibration, rangę of
the Yibration.

Obszerność wahania (92); Amplitudę der
Schwingung; amjilitude de l'oscillation;
amplitudę of the oscillation, rangę of
tlie osciłlatioii.

Odchylenie drgania (18); Ełongation der
Schwinguug; ełongation de la yibration;
elongatiou of the vibratim:.

Odchylenie obrotu (22); Amplitudę der
llotation; deplacemont angulaire; angu-
lar displacement.

Odchylenie wahadła (92); Ełongation des
Pendels; ełongation du pendule; ełon-
gation of the pendulum.

Oddziaływanie ob. reakcyja.
Odkształcenie (175); Deformation; defor-

mation; strain.
Odkształcenie sprężyste (175); elastische

Deformation; deformation elastiąue;
elastic strain.

Odkształcenie trwałe (175); bleibende De-
formation; deformation permanente;
jaermanent strain.

Odpychanie (84, 120); Abstossung; rśpul-
sion; repulsion.

Ognisko płaszczyzny (47); Bremipunkt der
Ebene; foyer du plan; focus of the
plane.

Okres ob. peryjod.
Opór (72); Widerstand; resistance; resis-

tenoe.
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Opóźnienie (7); Verz8gerung; rdtardation;
retardation.

Oecyłacyja ob. wahanie sig,
Osi sprzężone obrotu (35); conjugirte Ro-

tationsaxen; axes de rotation eonju-
gues; conjugate axis of rotation.

Oś bezwładności (100); Tragheitsasej axo
d'inertie; prinoipal axis of inertia.

Oś centralna (32, 34, 110); Centralaxe;
axe central; central axis.

Oś chwilowa (38, 51, GO); Momentanaxe;
axe instantane; instantaneous axis.

Oś główna (100); Hauptaxe; axe principal;
principal axis.

Oś główna bezwładności ob. oś główna.
Oś momentu (26, 71); Axe des Moments;

axe du moment; axis of the moment.
Oś niezmienna (152); iiwariable Axe; axe

invariable; invariablo axis.
Oś obrotu (21); Drelmngsaxe, Rotations-

axe; axe de rotation; axis of rotation.
Oś pływania (197); Scliwimmaxe; axe de

flottaison; axis of floating.
Oś sprężystości (186); Elasticitatsaxe; axe

d'elasticite; axis of elasticity.
Oś swobodna (149); freie Axe, permanen-

te Axe; axe permanent; permanent axis.
Oś strugi (214); Axe des Stromfadens;

axe du filet; axis of tlie tubę of flow.
Oś średnia (160); — ; axe moj'en; —,
Oś trwała ob. oś swobodna.
Oś wiru (208); Axe des Wirbels; axe du

tourbillon; axis of the vortex.
Parametr skrętu (31); —.
Parametr układu skrętów (32).—.
Parametr układu sił (28). —.
Para obrotów (28); Rotationspaar; conple

de rotations; couple of rotation s.
Para sił (109); Kriiftepaar; couplo de for-

cea; couple of forces. f

Parcie (197); Auftrieb; poussee; resultant
pressure.

Peryjod (18, 222); Periode; póriodo; pe-
riod.

Płaszczyzna ciążenia (215);—; plan de
charge;—.

Płaszczyzna kierująca (21).—.
Płaszczyzna niezmienna (141); iiwariable

Ebene; plan invariable; iiwariable plane.
Płaszczyzna pływania (197); Schwimm-

ebene; plan de flottaison; plane of floa-
ting.

Pływanie niestałe (198j; labiles Grleichge-

wicht des schwinimenden Korpers; equi-
libre instable du corps flottant; instable
equilibriiun of the floating body.

Pływanie stale (198); stabiles Gleiehgc-
wiclit des schwinimenden Kurpers; śqui-
libre stablo du corps flottant; stable
ecruilibrium of the floating body.

Polodyja (153); Polodie; polodie; polhode.
Popęd oliwilowy (69, 142); Elementarau-

trieb; impulsion elementau'e; elementa-
ry impulse.

Popęd elementarny ob. popęd chwilowy.
Popęd siły (69, 142); Autrieb; impulsion;

impulse.
Posunięcie się (177); Gleitung, Schiebung;

glissement; sliding.
Potencyjał prądu (216); Stromungspo-

tential; potentiel du flux; streampo-
tential.

Potencyjał prędkości (205); Greschwindig-
keitspotential: potentiel de vitesse; ve-
locity-potential.

Potencyjał przyciągania (124); Potential
der Anziehung (Newton'sches Pot.); po-
tentiel de 1'attraction; attraction-poten-
tial.

Potencyjał siły (77, 113); Potential; po-
tentiel; potential.

Powierzchnia centralna (41); Flacha der
Momentanaxen; surfaces des axes in-
stantanes;—.

Powierzchnia falowa (191); Wellcnflilche;
surface d'onde; wave surface.

Powierzchnia kierująca (182); Leitfiiiche;
surface directrice;—.

Powierzchnia materyjałna (6G); matcriello
Pliiche; surface materiolle; materiał sur-
face.

Powierzchnia potencyjalna (83, 196); Po-
tentialflache, Niveauflaclie; surface e-
quipotentielle, surface do niyeau; equi-
potential surface, level surface.

Powierzchnia poziomu ob. powierzchnia
potencyjalna.

Powierzchnia równowagi (83); Gleichge-
wiclitsflache; surface d'equilibre; surfa-
ce, of e^uilibrium.

Powierzchnia toru (45); —; surface trajec-
toire; ~ .

Praca (82); Arbeit; travail; work.
Praca elementarna (82); Elementarar-

beit; travail elementaire; elementary
work.
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Praca meolianicznft ob. praca.
Praca przygotowana (73, 103); yirtuelłtj

Arbeit; travail yirtuel; yirtual work.
Prąd (209); StrSmung; flux; flux, ilow.
Precesyja (155); Priicession; precession;

precession.
Prędkość (3, 6); Gesclwiudigkeitj yitesse;

yelocity.
Prędkość fali ob. prędkość przewodnictwa.
Prędkość kątowa (22); Winkelgeschwin-

digkeit; vitesse angułaire; angular ve-
locity.

Prędkość przewodnictwa (191, 221);
Forfrpflanzungsgescliwindigkeit; yitesse
de propagation; velocity of propagation.

Prędkość składowa (4); Seitengeschwin-
digkeit, Componente der Geschwindig-
keit; vitesse composante; component
yelocity.

Prędkość średnia (14); mittlere Greschwiii-
digkeit; yitesse moyenne; mean yeloeity.

Prędkość unoszenia (4, 59); — ; Yitesse
d'entrainement;—••

Prędkość wycinkowa (15); Sectoreuge-
scliwindigkeit; yitesse areolaire}—.

Prędkość wypadkowa (4); resultirende
Geschwindigkeit; yitesse rćsultante; re-
sultant yelocity.

Prędkość wypływu (215); Ausflussge-
sehwindigkeit; yitesse d'ecoulenient; Ye-
locity of the vein.

Prędkość względna (58); relative G-e-
schwindigkeit; yitesse relative; relatiye
velocity.

Promień działania siły (69); Wirkungs-
stralil;—;—.

Przekrój wiru (207); Querselinitt des
Wirbels; section du tourbillon; cross-
section of the yortex.

Przekształcenie (32, 70, 105); Transfer-
mation, Eeduetion; transformation, re-
duetion; transformation, reduction.

Przesunięcie przygotowane (73); yirtuelle
Verschiebung; dei^lacement yirtuel; yir-
tual displacement.

Przyciąganie (84, 120); Anziehung; at-
traction; attraction.

Przyciąganie miejscowe (124); locale An-
ziehung; attraction locale; local attraction.

Przyśpieszenie (7, 9, 11); Beschleunigung;
acceleration; acceleration.

Przyśpieszenie dośrodkowe ob. przyśpie-
szenie normalne.

Przyśpieszenie dwunormalue (13); Binor-
lualbeschlounigung; acceleration binor-
male; binormal acceleration.

Przyśpieszenie elementarne (9, 11, 13);
Eleineutarbeschleuniguiig; acceleration
elementaire; elementary acceleration.

Przyśpieszenie elementarne dośrodkowe
ob. przyśpieszenie elementarne nor-
malne.

Przyśpieszenie elementarne normalne (11);
normale Elementarbesclileunigung; acce-
leration elementaire normale; normal
elemeutary acceleration.

Przyśpieszenie elementarne styczne (11);
tangentiale Elementarbesclileunigung;
acceleration elementaire tangentielle;
tangential elementary acceleration.

Przyśpieszenie kątowe (22); Winkelbe-
scbleunigung; acceleration angulaire; au-
gułar acceleration.

Przyśpieszenie normalne (11); Normał-
beschleunigung, Centripetalbesclilemii-
gung; acceleration normale, centripete;
normal acceleration.

Przyśpieszenie normalne rzędu 2-go (13);
Normalbesclileunigung 2-ter Ordnung;
acceleration normale du 2-nd ordre;
normal acceleration of tlie 2-nd order.

Przyśpieszenie odśrodkowe (62); Centrifu-
galbescbleunigung; acceleration centri-
fuge; centrifugal acceleration.

Przyśpieszenie odśrodkowe złożone (62);
zusalnmengesetzte Centrifugalbescłileu-
nigung; acceleration centrifuge compo-
see;—.

Przyśpieszenie rzędu n-go (9); Besclileuni-
gung n-ter Ordnung; acceleration de
1'ordre n; acceleration of the n-th order.

Przyśpieszenie styczne (11); Tangential-
besclileunigung; acceleration tangentiel-
le; tangential acceleration.

Przyśpieszenie styczne rzędu 2-go (13);
Tangentialbescnleunigung 2-ter Ord-
nung; acceleration tangentielle du 2-nd
ordre; tangential acceleration of tlie 2-nd
order.

Przyśpieszenie unoszenia (61);—; accele-
ration d'entrainement;—.

Przyśpieszenie względne (58); relatiye
Beschleunigung; acceleration relatiye;
relatiye acceleration.

Punkt materyjalny (66); materieller
Punkt; point materiel; materiał point.
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Punkt przyłożenia siły (69); Angriffs-
punkt; point d'application; point of
applioation.

Punkt zawieszenia (102); Aufhiingepunkt;
centre de suspension; centre of guspen-
sion,

Ramię bezwładności (9f)); Triigheitsarm;
bras ćl'mertie, rayon de gyration; ra-
dius of gyration.

Ramię pary sił (109); Arm des Kriiftepaa-
res; bras du couple; arm of the oouple.

lleakoyja (115); Reaetiou; reaction; re-
action.

Iledukcyja ob. przekształcenie.
Rozkład (i, 12, 70); Zerlegungj decompo-

sitiou, rósolutioii; decomposition, reso-
lution.

Równanie ciągłości (201); Ooutinnitiits-
gleichung; equation de coutinuitó; equa-
tion of continuity.

Równanie kanoniczne (79); kanonische
(jleicliung; óquation oauoniąue; canonic
(;r|uation.

Ilównanio różuiozkowe ruclm (75); Diffe-
reutialgleicliung der Bewegung; equa-
tion differentielle du mouvement; dif-
ferentiaJ,equation of tho motiou.

Równanie ruchu (6, 10); Gleicliung der
Bewegung; equation du mouyement-,
equation of the motioii.

Równowaga (70, 72, 102); Grleicligewiclit;
dcjuilibrej eąuilibrimn.

Równowaga niestała (114); labiles Gleicli-
gewicht; equilibre instable; unstable
equilibrium.

Równowaga obojętna (114); indifferentes
Gleichgewiclifc; equilibre indifturent; in-
difierent equilibrium.

Równowaga stała (113); stabileg Gleicb-
gewielit; eąuilibre stable; stable equili-
brium.

Równowaga względna (103); relatives
G]eicbgewicht; eąuilibre relatif; relati-
ve equilibrium.

Rozszerzenie sześcienne (177); cubische
Dilatation; dilatation cubique; cnbical
dilatation.

Rucli (wp); Bewegung; mouvement; motion.
Ruch bezwzględny (1); absolute Bewe-

gung; mouvement absolu; absolnte mo-
tion.

Ruch centralny (15); Centralbewegung;
mouyement central; central motion.

Ruch chwilowy (6); Momentanbewegung;
moirranent inatantanó; instantanoous
motion.

Ruch elementarny ob. ruch chwilowy.
Ruchfalowy (221); Wellenbewegung; mou-

vement ondulatoire; wave motion, un-
dulatory motion.

Ruch harmoniczny (18); harmonisołio
Schwingimg; vibration ]iarmoiiiqne;
harmonie vibration.

Ruch jednostajnie zmienny (7); gleioli-
formig veriinderliche Bewegung; mon-
vement raiiformemeut v£U'ie; uniformly
variable motion.

Ruch jednostajny (2); gleichformigo .Be-
wegung; mou.vein.ent uniforme; uniform
motion.

Ruch krzywoliniowy (2); krummlinige
Bewegung; mouvoment curviligue; our-
vilinear motion.

Ruch niejednostajme zmienny (9); un-
gloichformig veranderlich.e Bewegung;
mouvement Tarió; variable motion.

Ruch niejednostajny (2); ungleichformi-
ge Bewegung; mouvement variś; varia-
ble motion.

Ruch nieswobodny (76); unfroie, zwang-
liiufige Bewegung; mouvemeirfc d'un
corps assujetti a des liaisons; constraint
motion.

Ruch niewirowy (205); Potontialbewe-
gung;-—; irrotational motion.

Ruch obrotowy (21); Rotation, Drelning;
rotation, mouvement do rotation; rota-
tion.

Ruch okresowy ob. ruch peryjodyczuy.
Ruch opóźniony (7); vorzógerfce Bewe-

gung; mouyement retardó; retardated
motion.

Ruch peryjodyczuy (18); periodischo Bo-
wogung; mouyement periodiqu.e; porio-
dic motion.

Ruch postępowy (21); Translation; trana-
latiou, mouyement de translation; trans-
lation.

Ruch posuwisty (21); Bewegung paralloł
einer Ebene, cbeno Bewegung; mouye-
ment paralellement a mi plan, mouye-
mont plan; uniplanar motion.

Ruch prostólinijowy (2); geradlinigo Be-
wegung; mouyement rectiligno; rectili-
near motion.

Ruch przyśpieszony (7); boschleunigte Bo-
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wegung; niouvement accelere; accelera-
ted motion.

Ruch środkowy ob. ruch centralny.
Ruch trwały (201); permanente, stationłl-

re Bewegung; mouvement permanent;
steady motion.

Ruch wirowy (205); Wirbelbewegung;
tourbillonnement; vortex motion, rota-
tional motion.

Ruch względny (1); relative Bewegung;
moiwement relatif; relativc motion.

Ruch zmienny ob. ruch niejednostajny.
Ruchy sprzężone (216); conjugirte Bewe-

gungen; mouvements coujugues; eonju-
gated motions.

Rzgd swobody (42); Grad der Freilieit;
degró de libertó; degree of freedom.

Sfera działania (228); Wirkungssphiire;
sphere d'activite; sphere of activity.

Skład (4, 12, 23, 24, 27, 28, 32, 70);
Zusammchsetzung; composition; compo-
sition.,

Skręcenie (189); Torsion; torsion; torsion.
Skręt (29); Schraubenbewegung, Win-

dung; mouvement helicoidal, torsion;
twist.

Skrętnik (110); Winder, Dyname; tordenr;
wrench.

Siła (66); Kraft; force; foree.
Silą centralna (81); Centralkraft; force

centrale; central force.
Siła ciągła (69); continuirliche, stetige

Kraft; force continue; continuous force.
Siła ciężkości (68); Schwerkraft; gravite,

pesanteur; gravity.
Siła chwilowa ob. siła popędowa. .
Siła dośrodkowa ob. siła normalna.
Siła normalna (70); Normalkraft, Centri-

petalkraft; force normale, eentripete;
normal force.

Siła odśrodkowa (87); Centrifugalkraft;
foree centrifuge; centrifugal force.

Siła odśrodkowa złożona (88); zusammen-
gesetzte Centrifugalkraft; force centri-
fuge composee;—.

Siła połączeń (81);—; force de liaisons;—.
Siła popędowa (69); momeutane Kraft;

force instantanee; impulsive force.
Siła pozorna (88); Relativkraft; force ap-

parente; apparent force.
Siła rozpraszająca (83);—;—; dissipatiYe

force.
Siła składowa (70); Seitenkraft, Compo-

Blbl. mnt.-fiz., R. TV, T, X.

nente; force composante; component
force.

Siła stracona (75, 137); yerlorene Kraft;
force perdue;—.

Siła styczna (70); Tangentialkraft; force
tangentielle; tangential force.

Siła unoszenia (88); —; force d'entraine-
ment;—.

Siła wewnętrzna (140, 176); innere Kraft;
fofce iuterieure; internal force.

Siła wypadkowa (70); Resultirende; re-
sultante; resultant.

Siła zachowująca (83); conservative
Kraft;—; conservative force.

Siła zewnętrzna (140); iiussere Kraft; for-
ee exterieure; external force.

Siła żywa ob. energija kinetyczna.
Spłaszczenie (134); Abplattung; aplatisso-

ment; ellipticity.
Spoczynek (wp); Rulie; repos; rest.
Spółczynnik sprężystości (188, 189); Elti-

stieitiitsmodulus; module d'elasticite;
modulus of elasticity.

Spółczynnik tarcia (119, 223); Reibungs-
coefficient; coefficient de frietion; coef-
ficient of frietion.

Spółczynnik zwężenia (188); Contractions-
coefficient; coefficient de contaiction;
eoefneient of oontraotion.

Spółrzędne jednorodne skrętu (36); horao-
gene Coordinaten der Sehraubenbewe-
gung; coordonnees homogenes dc la
torsion; homogeneous coordinates of
tlie twist.

Spólrzędne obrotu (30); Coordinaten der
Rotation; coordonnees de la rotation;
coordinates of the rotation.

Spólrzędne skrętu (31); Coordinateu der
Schraubonbewegung; coordonnees de la
torsion; coordinates of the twist.

Spółrzędne siły (105); Coordinaten der
Kraft; coordonnees de la force; coordi-
nates of the force.

Spółrzędne układu obrotów (32); Coordi-
naten des Rotationssystems; coordon-
nees du systeme de rotations; coordina-
tes of the system of rotations.

Spółrzędne układu skrętów (32); Coordi-
naten des Windungssystems; coordon-
nees du systeme de torsions; coordinn-
tes of the system of twists.

Spólrzędne układu sił (105); Coordinaten
des Kriiftesystems; coordonnees flu sy-

41
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steme de forces; coordinates of tlie sy-
stem of forees.

Sprężystość (175); Elasticitiit; ólasticite;
elasticity.

Stan naturalny (176); natiirlicher Za-
stand; etat naturel; natural state.

Statyka (wp); Statik; statique; statics.
Stożek tarcia (118); Reibunskegel; cóne

de frietion; cono of friotion.
Struga (214); Stromfaden; filet; tubę of

flow.
Ślizganie się (41); Gleiten; glissement; sli-

ding.
Środek chwilowy (51); Momeiitancentrum,

Poi; centre instantane; instantaneous
centre.

Środek ciężkości (108); Schwerpunkt;
centre de gravitś; centre of gravity.

Środek ciśnienia (196); Mittelpimkt des
Druckes; centre de pression; centre of
pressure.

Środek drgania (18); Schwingungsmittel-
punkt; centre de vibration; centre of
vibration.

Środek kręcenia się. (21); Drehimgsmittel-
punkt; centre de rotation; centre of ro-
tation.

Środek masy (97); Massenmittelpuukt;
ceutre de masse; centre of mass.

Środek sił (107, 108); Mittelpimkt der
Kriifte; centre des forces; centre of tlie
forces.

Środek jwHyśpieszenia (54); Beschleuni-
gungscentrum; centre instautane dea
accelerations; instantaneous centre of
accelorations.

Środek iiderzenia (148); Mittelpimkt des
Stosses; centre de peroussion; centro of
percussion.

Środek wahań (162); Schwingungsinittel-
punkt; centre d'osoillation; centro of
oscillation.

Tarcie (118); Reibung; frietion; frietion.
Tarcie lunetyczne (159); kinetische Rei-

bung; frietion cinetiąue; kinetic frietion.
Tarcie statyczne (159); statische Reibung,

Reibung der Riihe; frietion statique,
frietion de repos; statical frietion.

Tarcie wewnętrzne (193, 223); innere
Reibung; frietion interieure; iiiternal
frietion.

Tautochrona (94); Tautochrono; tautu-
clii-one; tautochrone.

Toczenie się (41); Róllen; roulement; rol-
ling.

Tor (2); Balm; trajectoire; trajectory,
path.

Tor względny (58); relatiye Balm; traje-
ctoire relatiye; relative path.

Transformacyja ob. iirzeksztalcenie.
Trwanie uderzenia się (160); Dauer des

Stosses; dureo du choć; timo of colli-
sion.

Trwanie wahnięcia (92); Schwingungsdau-
er; dvireo do l'oscillation; time of the
oscillation.

Uderzenie się. (160); Stoss; choć; inipact,
collision.

Uderzenie się centralne (161); centraler
Stoss; choć central; central collision.

Uderzenie się excentryczne (161); excen-
trischer Stoss; choć excentrique; eccen-
tric collision.

Uderzenie się proste (161); gerader Stoss;
choć drroct; direct collision.

Uderzenie się ukośne (161)[ schiefer Stoss;
choć obliąuc; oblique collision.

Układ fizyczny ob. układ matoryjalny.
Układ gieometryczny niezmienny ob.

układ niezmienny.
Układ materyjalny (102); materielles Sy-

stem; systeme materiel; materiał sy-
stem.

Układ nieswobodny (102); unfreies Sy-
stem; systeme qui n'est yia& libro; con-
strained system.

Układ niezmienny (1); uiweranderKohes
System; systeme inyariable; invarinl)le
system.

Układ obrotów (i>2); Rotationssystem; sy-
steme de rotations; system of rotations.

Układ odniesienia (1); Beziehungssysteni;
systeme de eoiuparaison; system of re-
lation.

Układ skrętów (32); Windungssystem; sy-
steme de torsions; system of twists.

Układ sił (103); Kriiftesystem; systeme
de forces; system of forces.

Układ swobodny (42, 102); freies System;
systeme librę; free system.

Układ zasadniczy (1); Fundamentalsyatem;
systeme fondamental; fundamental sy-
stem.

Układy równoważne (105); aequivalente
Systeme; systwnes equivalents; equiva-
lent systems.



S1'IS TJBBMIKOW. 643

Wahadło fizyczne (162); physiaohes Pen-
del; pendule compose; pendulum.

Wahadło matematyczne ob. wahadło
proste.

Wahadło odśrodkowe (162); Centrifugal-
pendcl; pendule conicjue; conical pen-
dulum.

Wahadło proste (92); einfaches, mathe-
matisches Pendel; pendule simple; sim-
ple pendulum.

Wahadło sekundowe (02); Seouiidenpeu-
del; 2'endule a, secondes; seoonds pen-
dulum.

Wahadło sferyczne (93); sphiirisches Pen-
del; pendule sphórique; spherieal pen-
duluin.

Wahadło stożkowe (93); couisohes Pen-
del; pendule conique; conica]pendulum.

Wahania równoczesne (92); isochrone
Schwingungen; oscillations isochrones;
isochroneous oscillations.

Wahanie się (92); Schwingung; oscillation;
oscillation.

Wielobok momentów (25, 71); Momenteu-
polygon; polygone des momeuts; poly-
gon of moments.

Wielóbok prędkości (4); Geschwindigkeits-
polygon; polygone des vitesses; polygon
of velocities.

Wielobok sił (70); Kriiftepolygon; polygo-
ne des forces; polygon of forces.

Wir (207); Wirbel; tourbillon; vortex.
Wir elementarny ob. wir.
Włókno (189); Faser; fibrę; fibrę.
Wskaźnik ski^tu (31); Windungsverhalt-

nisK;—; pitch.
Wydatek (224); Ausflus.smenge; depense;

disoharge.
Wydłużenie (177); Dilatatipn; dilatation;

dilatation, elongation.
Wydłużenie główne (179); Ilauptdilata-

tion; dilatation principale; principal
elongation.

Wysokość ciśnienia (215); DruckhSlie;
hauteur due a la pression, charge;
height of the pressure.

Wysokość rzutu (90); Wurfhohe; hauteur
du jet; height of projection.

Zboczenie (11, 64); Abweichung; dćvia-
tion; deviation.

Zmiana ob. przekształcenie.

KONIEC.

Koćlaktor i Wydawca: A. Cxajewio.it.
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DO NABYCIA .
WE WSZYSTKICH KSIĘGARNIACH NASTĘPUJĄCE DZIEŁA

WYDANB Z ZAPOMOGI KASY POMOOT

DLA OSÓB PRACUJĄCYCH NA POLU NAUKOWEM

luli ofiarowane na rzecz Kasy.

.Skład Główny n E. Wendego i Sp. w Warszawie.

DZIEŁA MATEMATYCZNE
BIBMJOTEKI MATEMATYCZNO-FIZYCSSNEJ wydawanej pod redakcyją M. A. Baraniecklega

i A. Cznjmo&za, następujące tomy:
Seryi I tom I: POCZĄTKI ARYTMETYKI, Berlcmana. Warszawa, 1884, w 12-ee str. X,

225, z drzeworyt, w tekście. Cena w oprawie kop G5.
Beryl 1 tomy II i III: WIADOMOŚCI POCZĄTKOWE Z FIZYKI, S. Kramsztyka. Książeczka I.

Wydanie drugie, str. XII, 105, drzeworytów 01. Cena w oprawie kop. 40. Ksia.żeczka II.
Wydanie drugie, str. XI, 171. drzeworytów 77. Cena w oprawie kop. 05.

Seryi I tom IV: WJADOMOŚCI POCZĄTKOWE Z GIEOORAFU FIZYCZNEJ I METEOROLOGII, .
A. W. V?klcou>skiego. Warszawa, 1884. W 12-38, str. X, 108, drzeworytów 22, litografij 4. **
Cena w oprawie kop. 45.

Seryi III toni I: ARYTMBTYKA, kurs teoretyczny if, A. Baranieckiego. Warszawa,
1884, w 8-ce, str. LVlir, 374, z drzeworyt, w tekście. Cena rnb. 1 kop. 70.

Seryi III tom V: POCZĄTKOWY WYKKAD SYNTETYCZNY WBABNOŚCI PRZECIĄĆ STOŻ-
KOWYCH, na podstawie ich pokrewieństwa harmonicznego z kołem, M. A. Baraiueekteijo. L<"
Warszawa, 1885, w 8-ce. str. XVI, 131, drzew. 08 Cena kop. 85.

Seryi III tom IX: KOSMOGUAFI.I*, ./. Jidrxtjewicza) ze wstępem historycznym //. Mer-
esynga. Warszawa 1880, w 8-ce, str. XLVIII, 400, drzew. 235, tabl. X. Cena rs. 3 kop. 80. r

Seryi IV tom II: ROZWIĄZYWANIE RÓWNAŃ LICZEBNYCH, ./. Socliockieyi), Warszawa, ^
1884, w 8-ce Lex. Str. XII, 212. Cena rs. 2. " ^

Seryi IV tom IV: GIEOMETBYJA ANALITYCZNA, W. %dj<tcekawshUga, Warszawa, j /
1884, w 8-ce Lex str XL, 511, drzeworytów 85. Cena rs. 3

Seryi IV tom X: MKCHAKIKA TEORETYCZNA /. N. Fmnhego. Warszawa, 1889, w 8-ce,
str. XXXI, 045, drzeworytów 72. Cena nil). 3.

banielewicz Bolesław. Z DZIEDZINY STATYSTYKI MATEMATYCZNEJ. Warszawa, 1884,
w 8-co, str. 20. Cena zniżona kop. 10.

Rozmai-ynowicz Teofil. MATEMATYCZNE PODSTAWY UBEZPIECZENIA NA WYPADEK NIE-
ZDOLNOŚCI DO PRACY, w zastosowaniu do urządzenia kas emerytalnych. Wydał Bolesław
Danielcwicz. Warszawa, 1886, w 8-ce wiek. str. IV, 53. Cena zniżona kop. 10.

DZIELĄ PRZYRODNICZE I ETNOGRAFICZNE.
SPRAWOZDANIA Z piśmiennictwa naukowego polskiego, w dziedzinie nauk lnatematyei!-

nych i przyrodniczych.
Kok 1. 1882. Warszawa, 1883. str. VIII. 1S88. Cena rs. 1.
Kok 2. 1883, Warszawa, 1885. str. IV, 220. Cena rs. 1.
Kok 4. 1885. Warszawa, 1887. str. VII, 300. Cena rs. 1,



1. D. Euerett psot. JEDNOSTKI I STAEE FIZYCZNE. Przekład z 2-go wyd. angielskiego,
tS* dokonany przez .7, /. Boguakiego. Staraniem Redakcji „Wszechświata," Warszawa, 1885,

W 8-co, str. XX, 1C8, IV. Cena zniżona kop. 30,
T. X Huahy. WYKJUT) BUOLPGII PRAKTYCZNEJ. Za upoważnieniom nutora przełożył

*•*" z angielskiego Aur/ust Wrteiiiiounhi, prof. uniwersytetu. Warszawa, 188ii, w 8-co; str. X. 271.
Cena zniżona kop. 30.

SzokaMci II'. F. POCZĄTEK I HOZWÓJ UMYRKOWOŚOI W PKZlTltODisIE. Warszawa, 1885,
W 8-co, str. VIII, 408. Cena zniżona kop 60.

Dr. Kazimier: Filipowicz. WIADOMOŚCI POCZĄTKOWE Z BOTANIKI ("podług dzielą D-rn
^ Le Maout: ,;Lecons elementaires dc lintaniąne"), z 10-1- drzeworytami w tekście. Warszawa 1884,

10-ka, str. III, 224, II, Kartonowano. Cena zniżona kop. 25.
W. K. MAPA HTOBon-BACioaNA DAWNEJ SiiOwiAŃszczKzsi'. Czośó Kticliodnlo-pólnoo-

żna. Cena zniżona kop. 10.
j W. K. RZEKI I JEZIORA, tekst: objaśniający do mapy hydrograficznej dawnej Słowiań-
•"szczyzny, części pólnocno-zachodmej. Warszawa, 188;!, w 8-co, str. II, 125. Cena zniżona kop. 10.
- Dr. Edward Slraslurger prof. KRÓTKI PRZEWODNIK DO ZAJIJĆ PRAKTYCZNYCH Z HOTA-

* NIKI MtKnospowE.T. Biblijoteka przyrodnicza ,,Wszechświata." Warszawa, 1887, w 8-ce, str. X,
808. Cena rs. 2.

II. ilohn. ZASADY METEOROLOGII, W sposób dostępny przedstawiono. Przełożył z czwar-
o oryginalnego wydania Biemieckiego z r. 1887-go ŚtanUlaw Krnmsztyk. Biblijoteka przy-

rodnicza „Wszechświata." Warszawa, 1S88, w 8-ce, str. XVI, 318, VI, z 43 drzeworytami
w tekście oraz 24 tablicami litograf <wanomi. Cena rs, 2.

J 1-o

DZIELĄ LEKARSKIE.
D-ra Julijusza Conlieima, ODCZYTY Z PATOLOGII OGÓLNEJ. Podręcznik dla lekarzy

i studentów. Przekład z 2-gn, przerobionego wydania., z 1S82 r. Warszawa,- 1884, w 8-ce.
Tom I, str, VIII, 007. Tom II, str. V, 202, Tom III, str VI, ,",40, 20. Cena rs 5.

S. Jaccoud. WYKBAD PATOLOGII SZCZEGÓEOWEJ. Przekład z siódmego wydania fran-
cuskiego z r. 1883. Dzieło ozdobiono drzeworytami i tablicami chrjmolitograiicznemi. Warsza-
wa, 1884, w 8-ce. Tom I, str. 931 Tom II str. i)84. Tom III, str. 961, Cena rs. l!i.

Skład główny dwn powyższych dziel u Gebetlmora i WollTa.
Dr T. V, BirchHinchfeld. WYKBAD ANATOMII PATOLOGICZNEJ. Część ogólna,

ze 128 drzeworytami w tekście. L 2-go, zupełnie przerobionego wydania, przełożył Dr. Wa-
cław Mai/zel. Warszawa, 1884, w 8-ce, str. XVI, 888, Cena zniżona kop, 30.

//. flaescr. IIISTOBYA MEDYCJYNY. Przekład trzeciego wydania dzielą: LBIIRBUOII
DEK CiEScmcHTE DER MEDIGIN. U B. 1870—Sl, dokonany przez prof. Dra H. Łuczkiewicza.
Tom drugi. Dzieje medycyny nowożytnej. Warszawa, 1888, w 8-ce, str..1002 Cena rs. 5. -

Tożsamo, dla b. prenumeratorów Biblijoteki Umiejętności lekarskich, od ark. 47 do (!8
(str. 7J17 do 10(12), cenn z przesyłką rs. 2. Arkuszu poprzednie zniszczono i zagubione, księgar-
nia E. Weudogo i Sp. uzupełnia bezpłatnie.

(NB. Tom pierwszy powyższego dzieła, obejmujący medycynę wieków starożytnych
i średnich, wydany w r. 1876 w Bibl. Umiej, lekarsk., str. 857 i ii, znajduje się w handlu'
księgarskim po rs. 1).

A. Korneliusza Celsa. O LECZNICTWIE KSIĄG OŚMIORO, (A. Corn. Celsi: De medicina
iS Libri Oeto), z najlepszych wydań na język polski przełożył Dr. Mcd. i Cliii1. Henryk Łnczlciewicz.

Warszawa 1889, str. XXXVII, 030. Cena rs. 2.

DZIEŁA FILOZOFICZNE, HISTORYCZNE, FILOLOGICZNE I PEDAGOGICZNE.

• BILIJDTEKA FILOZOFICZNA, wydawana pod redakcyją prof. Henryka Strwago. Dotąd
wyszły następujące pisma:

PLATON. OBRONA SOKRATESA. Przełożył z greckiego i objaśnienia dodał Adam Mą-
tS szewslci, Magister nauk filologiezno-liistorycznycli b. Szkoły Głównej Warszawskiej. Warsza-

wa, 1885, w 8-ce, str. XII, 08, ni. 4, Cena kop. 40.
PLATON. F I L M . DSTJALOG O ROZKOSZY. Przełożył z greckiego JBr. Kq«inows!cl.

•"Warszawa, 1848, w 8-ce, str, XL, 103, nlb. 0. Cena kop. 70.
KARTEZYJUSZ. . ROZMYŚLANIA NAD ZASADAMI FILOZOFII, dowodzące istnienia Boga

l/\ różnicy pomiędzy duszą ludzką i ciałem. Przełożył z łacińskiego Ignacy 'Karol Dworzaczek.
Warszawa.-.1886, w 8-ce, str. XX, 110, ni. 4. Cena kop. 70. '

ł___ ' SI>INOZA. ETYKA, sposobem gieomotrycziiym wyłożona. Przełożył z łacińskiego Antoni
Faskal. Warszawa, 1888, str. XLVIII, 254. Cena rs. 1 kop. 50.

Ł--"" KONDYLLAK. TRAKTAT o WRAŻENIACH ZMYSBOWYOH. Przełóż}'! z 1'raiicnskiogo Antoni
Lnnge. Warszawa, 1887, w 8-ce, str. XXXVIII, 220. Cena rs. 1 kop. 20.



Wienbowskt Teodor. KRZYSZTOFA WARSZEWIOKIEGO nicwydane pisma, listy do zna-
komitych ludzi, tudzież inne dokumenty, odnoszące się do jego życia i działalności, wraz ze spi-
sem dzieł tegoż autora, dotąd drukiem ogłoszonych. Warszawa, 1883, w 8-ce, str. VII, 276.
Cena rs. 2.

4 / Wierzlows7ci T-.odor. KBZYSZTOI1 WARSZEWICKI (1543—lGCH) i jego dzieła. Monogra-
fija historyczno-literacka. Warszawa, 1887, w 8-ce str XII, 406. Cena rs. 3.

v, Biblijoteka zapomnianych poetów i prozaików polskich:
***> Zeszyt I. WENEOYJA, p,oótaat historyczno-polityczny z końca XVI wieku. Warszawa,

1886, str. XXXVIII, 90, V. OeBj^s. 3.
. Zeszyt II. MOWY KRZYSZTOFA, WAISSZEWICKIKGO, wypowiedziane i wydane w r. 1C02.

Warszawa, 1885, str. VII, IJfjg7. QeA rs. 1.
Wie.rzbows1ą:.,Teodcj;.' ^UOHA^SĆŹAKA czyli Zbiór dokumentów wyjaśniających życie

i działalność Jakóte Uchanskiego, are^kskupa gnieźnieńskiego, f 1681, Warszawa, 1884—1885,
w 8-ce. Tora I: korespondencyja Upffimskiego z lat 1549 — 1581 i wyjątki z Acta deeretorum
kapituły gnieźnieńskiej .z^l^l^-rĄ&B, str. VIII1, XV, XLIV, 441. Toin II: różne dokumenty
z lat 1537 —1581 i Uchańsciań&'V4adisiaviensia, z lat 1557—1562, zebrane przez Zenona Oho-
dyAskiego, prałata kustosza katedry.kujawskiej, str. IV, XVII, 480. Cena każdego tomu rs. 3.

^ Rorneliusa Neposa. ŻYWOTY ZNAKOMITYCH MIJŻÓW, przekład i objaśnienia histo-
ryczne dodał A. Mierzyński. Warszawa, 1883, w 8-eo, str. 361. Cena zniżona kop. 15.

*W J. SzastecM. GRAMATYKA CZESKA, wydana nakładem Kazimierza KaszewsHego.
Warszawa, 1884, w 8-ce, str. VIII, 204, Cena rs. 1 kop. 20.

l^r PEAOB FILOLOGICZNE, wydawane przez J. Baudouina de Courtenay, J. Karłowieza,
Ad, Ant. Aryjskiego i L. Malinowskiego:

^ Tom I. Warszawa, 1885 i 1886, w 8-ce, str. 818. Cena rs. 4 kop. 30.
^S Tom II. Warszawa, 1887-88, w 8-ce str. 881. Cena rs 4 kop. 50.

^ IŁ JAD A HOMERA, przetłomaczył hexametrem, Augustyn Szmurlo, b. prof. literatury gre-
' ckiej i rzymskiej i t. d. Warszawa, 1887. W 8-ce wiek., str XXX, 521. Cena zniżona rs. 1.

BOCZNIK PEDASOGICZHY, przegląd postępów w dziedzinie wychowania i nauczania, wy-
/ dawany staraniem i pod redakcyją S. Dicksteina, Tom II. 1882 — 1883. Warszawa, 1884,

w 8-ce str. IX, 470. Cena zniżona kop. 50.

DZIEŁA TEESCI ROZMAITEJ
ZieliiUki Dominik, "były obrońca przy senacie. O WEKSLACH (fragment). Wydanie po-

' śmiertnei Warszawa, 1883, w 8-ce, str. IV, 410. Cena rs. 2 kop. 50.
y Kleezkowski Kazimierz archit. ANALIZA KSZTAMÓW ARCHITEKTUKY. Warszawa, 1885.

W 8-ce, str. 101, z 22 tablicami rysunków, sposobem foto-litograficznym wykonanych. Cena rs. 2.


